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Forwarding with great humility, the reason why Mencius greatly rejected Yangju and Mukjeok
was because he was afraid that the idea would harm Confucianism, and the reason why Hanyu
attacked Buddhism and Taoism and rejected it was because he was afraid that the idea would
deceive and disturb the common people.

%

BB TIDE, RELGZE, ERB2N[. FEZUI. RARERERLZ, TEREIEL.
BEHRENEE RIBFELS, EACHUL, TUABSZ2&EE.

i

AZo| A7t BEE Mot gXlots =& = W= BHEAl 1 2|2|7} o H K|
£ 1 3f=50| ofietk|E RSt 2 A o FO|2t0F OtE

oA, 0pE35| 5otA| ZOtoF & 242 FotXA| OfLOtAE AL Ch 2Hef 1 &0l
kA ol2|of ghEet AOo|2tH HIE Lo HO[2te Fel2 BHEA| FBIRA 2L,

O|A2 MES 1 J%S HZ|X| OfL|gt 2|2 YLILY.

ot

o= AT

r

5| 28 7S
40l

When a gentleman in the past made a law and made a provision to prohibit it, he always looked
at what the righteousness was and how harmfulness it was. After doing so, he did forbid what
should be forbidden, and he did not forbid what he should not be forbidden. If the words were
indeed worthy of the righteousness, even if it was a word of a woodcutter, the saint must have
taken it, so this is the righteousness of not abandoning the words due to one’s character.
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What is the intention behind banning Catholicism in the country? First of all, one did not ask
how righteousness is (behind Catholicism), and (but) with extremely grievant words,
condemning with harsh law by accusing of falling into personal way (being misguided or heresy)
and although great damage has been made to human life around year of ShinYu (around 1801),
no one investigated and examined the origin and heritage of the doctrine.
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Oh! Does learning this way (Catholicism) mean that it will harm Confucianism in the future? Or
does it mean it will disturb the common people in the future? This way is a principle that must be
used and followed every day, from the son of the heaven (Emperor) to the ministers. It cannot be
said to cause harm or disorder.
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Here, I dare to briefly speak, as the principle is undeniable. Above heaven and earth, there is a
ruler. There are three proofs of this. The first is “all things” (the myriad creatures), the second is
innate knowledge (the good conscience), and the third is the holy scriptures.
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What is meant by “all things?”” Let me illustrate it with the example of a house. That house has
pillars, stones, beams, rafters, doors, walls. The framework is designed with precision, and the
dimensions of each part are set according to specific proportions, both square and round. If one
were to say, “The pillars, stones, beams, rafters, doors, and walls are all interwoven and stand on
their own without any arrangement,” one would certainly call this the words of a madman.
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Heaven and Earth are like a great house. The flying, running, moving (animals), and growing
beings (vegetation), with their marvelous and wondrous forms; how can it be that they naturally
came into being?
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If everything were truly natural (arranged, formed, and governed by itself), then how do the sun,
moon, and stars not deviate from their courses? How do the seasons of spring, summer, autumn,
and winter not fail to follow their proper order? Who governs the rise and fall of life, the
flourishing and withering of things? Who is the master behind the rewards for good and
punishments for evil? Heaven and Earth move without sound or smell, and yet all the people of
the world blindly go about their lives, attributing everything to nature. Is this not like an orphan
who denies believing in the existence of his father because he did not see his father?
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When people behold a masterpiece of writing or a renowned painting, they admire it and sing its
praises, inevitably asking: “Whose talent has accomplished this? ” They never treat it as
something common or pass it by without notice. These countless varied things in the whole
universe too are masterpieces. And yet, with these masterpieces, it is sorrowful that no one ever
questioned who the author is. All things in this world are bound by four principles: substance

(8), form (3), maker (fE), and purpose (85). Substance is the material. Form is the shape.

The maker is the craftsman. Purpose is the use for which it is made. This order is evident
whether we look closely at our own body, or more broadly at the things of the world, there is no
exception. If this is so, then how could the great heavens and the vast earth be without a Maker?
Thus, through all these things in the world, we can know that there is the One who rules all.
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What is meant by natural conscience? Suppose that in the brightness of day, the sky suddenly
grows dark with thunder and lightning. Even a small child, though knowing nothing else,
instinctively trembles in fear, opens wide his eyes, falters in his steps, and knows not where to
place himself. From this we see that the imprint of the great Lord, who governs reward and
punishment, good and evil, is already engraved upon the mind and heart. Likewise, even the
simplest men and women in the streets, when they are overtaken by sudden peril, crushed by
sorrow, or seized with grievance and injustice, will cry out instinctively: “O Lord of Heaven!” In
this, their original heart and innate nature cannot be concealed. Thus, it is that man knows
without being taught and acts without being instructed. They only lack in how to worship and
fear the Lord. Therefore, through the witness of natural conscience, we know that the Most High
Lord truly exists.
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What, then, is the Sacred Scripture? Just as the teachings of the ancient Chinese sages Yao, Shun,
Yu, Tang, Wen, Wu, the Duke of Zhou, and Confucius have come down to us through the
classics and the histories, so too do we know what they taught and what institutions they
founded only because their words were written and preserved. If these writings had not existed,
who would know the wisdom they left behind, or the laws they established? Their principles of
the heart and their ordinances were inscribed on bamboo and silk, set down in books, and thus
men looked upon them as trustworthy, firm as metal and stone. In like manner, the truths of our
holy faith have also been handed down through Sacred Scripture. From the creation, the record
of God’s dealings with mankind has never ceased. Thus, we have before us both the Old
Testament and the New Testament. Even today these sacred books are recited in households,
sung among families, studied by the faithful in such abundance that they might fill houses and
burden oxen with carrying their weight. Yet in all their vastness there is not the least error for us.
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Some doubt, saying: “Such writings are not found in the Chinese classics or histories.” But in
truth, do not the Chinese classics and histories themselves speak of these things?

The Book of Changes says: “Offer sacrifice to Heaven.”

The Book of Songs says: “Serve the Heaven with reverence.”

The Book of Documents says: “Offer solemn sacrifice to the Heaven.”
Confucius said: “If one has offended Heaven, there is nowhere to pray.”

And so, we hear of revering Heaven, fearing Heaven, submitting to Heaven, serving Heaven
such sayings are scattered throughout the writings of the various philosophers and schools. Why,
then, should it be a concern that the histories of the West have not been preserved? Even if
Western history had come earlier, it surely would have been lost amid Yao’s great flood or
consumed in Qin’s burning of the books. Yet later in Chinese’ Three Kingdom era, in the time of
Sun Quan of Wu, during the Chiwu era, a cross of iron was obtained. In the Tang dynasty, in the
ninth century of Zhenguan, the “Luminous Religion” (Nestorian Christianity) flourished greatly.
From the court nobles to the common people, all revered it, offered sacrifices, and even erected
the Nestorian Stele. Great ministers such as Wei Zheng and Fang Xuanling believed firmly and
without doubt. In the Ming dynasty, during the Wanli reign, Western scholars came to China,
writing many books that are preserved to this day. Thus has the Lord silently guided the East, so
that in wondrous providence our own land too has shared in the same blessing for more than fifty



years. Therefore, through Sacred Scripture we know that there is indeed a Sovereign who rules
all things.
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From these three proofs, we can clearly know that there is indeed a Sovereign. Therefore, we
must also understand: the Lord God, who created heaven and earth and all things, wished to
share His blessings and manifest His goodness.

He created the heavens to cover us, the earth to support us, the sun, moon, and stars to shine
upon us; He made plants, birds, beasts, gold, silver, copper, and iron for our use. From the
moment we came forth from our mother’s womb until our full growth, we have received
countless and boundless favors.

What then should be the duty of man? If one only wears the heavens as a roof and treads the
earth as a floor, merely consuming and using, then truly there is no greater ingratitude than this,
to betray so great a gift of life.

It is like a father who builds a house and provides an estate for his son to enjoy. If the son lives in
the house, uses the estate, and becomes proud and self-important, yet knows nothing of honoring
his parents or repaying their kindness would he be called filial, or unfilial?
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The life of man in this world, down to the smallest detail, depends wholly on the power of the
Lord. He has given us birth, sustained and nurtured us, aided and cared for us, protected and
guided us. Even if we were to set aside the reward that awaits after death, the blessings we have
already received in this life are beyond measure, beyond comparison. What then should be our
service to Him, that we might repay even a fraction of such boundless favor? This service is not
high and remote, not a task too difficult to carry out. Nor does it consist in seeking hidden
mysteries or performing strange and unusual acts. It is simply this: to turn from our past faults, to
begin anew, and to follow the commandments of the Lord.
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What are the commandments? They are the Ten Commandments, which the Lord has given us by
divine revelation.

First, To worship the one true God above all created things.
Second, Not to invoke the holy name of God in vain oaths.
Third, To keep holy the Lord’s day.

Fourth, To honor and respect one’s father and mother.
Fifth, Not to kill.

Sixth, Not to commit adultery.

Seventh, Not to steal.



Eighth, Not to bear false witness.

Nineth, Not to covet another man’s wife.

Tenth, Not to desire another’s goods.
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The Ten Commandments can be summed up in two: to love God above all things, and to love
one’s neighbor as oneself. The first three commandments concern the proper worship and service
of God. The remaining seven are the discipline of self-cultivation and conduct. The “four don’ts”
of Master Yan (Confucian Analects 12:1) and the “nine reflections” of the Book of Rites cannot
compare to this. For within these commandments are contained loyalty and forbearance, filial
devotion and brotherly love, and the virtues of benevolence, righteousness, propriety, and
wisdom. There is not the slightest deficiency in them. If this Way is practiced in one household,
the household will be well-ordered. If practiced in one nation, the nation will be well-governed.
If practiced in all under heaven, the whole world will be at peace.
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Among the Ten Commandments, not even one may be transgressed. And it is not only bodily
transgression that is forbidden, but even more so transgression in the heart. Every sin begins
within. From the heart it springs, and from there it corrupts our actions. Worldly laws can restrain
deeds, but they cannot govern the heart. The commandments of the Lord, however, govern not
only deeds but also the heart itself. Yet the human heart is precarious, and the way of
righteousness is subtle: in a single moment one may fall into sin. Private desires and distorted
passions draw us in every direction: temptation to pride, temptation to anger, temptation to greed,
temptation to lust, temptation to envy, temptation to stinginess, temptation to sloth all of which
drag man toward the pit of death. Unless one constantly keeps watch and resists them at every
moment, one cannot escape falling into the net of sin. Therefore, throughout life we must battle
without ceasing: if we prevail, we gain merit; if we fail, we incur guilt. The judgment of merit or
guilt is rendered on the very day of death. No good remains unrewarded for God is perfectly just;



and no evil remains unpunished for God is perfectly righteous. But if the soul were to perish
along with the body, to whom could reward or punishment be given? Therefore, we know with
certainty: the soul does not perish.
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In general, the soul is spoken of as threefold:
first, the vital soul ((E5R),

second, the sensitive soul (BIR),

third, the rational soul ().

The vital soul is that of plants: it enables growth and life, but has no knowledge or awareness.
The sensitive soul is that of animals: it enables perception and awareness, but not understanding
of moral principle or discernment of right and wrong.

The rational soul is that of human beings: it enables life and growth, knowledge and perception,
judgment between right and wrong, and reasoning about truth.

Among all creatures, only man is supreme, and what makes him most precious is the spirituality
of his soul. This is what is meant by “the decree of Heaven is called human nature,” and it is
bestowed already in the womb. How, then, could the human soul end in the same decay as plants
and beasts?
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The earlier sages also knew that the soul is threefold and that the spirit does not perish.
Hence they said, “The three souls disperse repeatedly.”
Again “The hon (spiritual aspects) ascends, the baek (bodily aspects) descends,”

and “the soul has threefold aspects.” Thus, the immortality of the spiritual soul is plain.



Since it does not die nor perish, where ultimately does it go? The righteous soul ascends to
heaven and receives reward; the wicked soul enters the earth and receives punishment. The
reward is the eternal happiness of heaven; the punishment is the eternal torments of hell. If one
will not believe in heaven and hell because one has not seen them, is that any different from a
blind man not seeing the sky and therefore refusing to believe that the sun exists? Things that
accord with reason can be believed without seeing; things that do not accord with reason cannot
be believed even if seen. Therefore whether something is believable or not does not depend on
seeing or not seeing, but on whether it is reasonable or not. If a matter is reasonable, then one can
know that it will come to pass even a thousand years while sitting still; hence why must I insist
on seeing it with my own eyes?
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In every nation there must be reward and punishment. Those who are worthy are promoted and
bound with rank and stipend, given gold and silk. Those who have sinned are stripped of rank
and imprisoned or heavy punishments (death) are applied. Even the ruler of a country has the
power of reward and punishment. How much more, then, the Great Lord of heaven and earth?
His rewards are not comparable to the world’s offices and stipends but are everlasting and
boundless blessings. His punishments are not comparable to worldly scourges and heavy
penalties but are everlasting and endless torments. Once one’s ascension or descent is fixed, it is
certain and does not change.
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Alas! People in this world clearly know that the soul does not die, yet they do not know where it
abides, is this not pitiable? But since there are eternal rewards and eternal punishments, then it is
evident that worldly affairs are fleeting and vain.
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A man’s lifespan, long though it be, does not exceed one hundred years. Yet he drowns himself in
profit and desire: when he has not yet obtained them, he worries over how to gain them; when he
has obtained them, he frets over losing them. He does not realize that old age is drawing near.
When this body dies but once, all wealth, honor, and fame return to emptiness. All the more so
for those who, though they spend a lifetime pursuing wealth and honor, never attain them. How
truly hard it is to awaken from this dusty dream?
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Ah! The happiness of this world is always incomplete, but the joy of heaven is perfect and lacks
nothing. Earthly fortune is fleeting, but the blessing of heaven endures forever. How then could
the pursuit of imperfect and passing worldly fortune be compared with the pursuit of perfect and
everlasting heavenly beatitude?



R BRE T KIE, EME 48, QR T E, TR~ K TS,
2B, BATE, B2% oAk RUBHEN BEES MERATEERTIA.
RS RN

HIS Mol Selct &S A Xttt ot et Tef X| 50| Eo{X|= S22t GICHH,
M M &2 Bt ot 52 = oK T, X[ Sof et E0| P AL
oI 2 E L7t Mol Atz S of2| 4O THEEX| XotEtr =2 Flof 2=lots F&
2 Y7t e =771 50] &0 20U = £0] 7o AN 2| HSHA ==
=O|X| G =W AHS0] B0l AlS A ZHEH AYLICH

Even if one were to fail of heaven’s everlasting joy, were there no doom of hell afterward, then
perhaps the brief splendors of this life might be worth seeking. But the reality of eternal
punishment in hell makes that impossible. Thus, even with the axe before them and the boiling
cauldron behind, countless martyrs have stood firm without faltering. Their steadfast witness is
itself compelling proof of the religion’s truth.
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In one word, it is the most holy, most just, most righteous, most true, most perfect, unique and
without equal faith.
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Why is it called the Most Holy Church? Because it is the Church that God Himself established.
From ancient times the saints have, generation after generation, handed down its truths, clarified
its doctrine, and fixed its discipline. Even to the shedding of their blood they have borne witness;
therefore, it may rightly be called Most Holy.
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Why is it called Most Universal? Because whether noble or base, wise or foolish, male or
female, old or young, whether from east, west, south, or north; all are equally bound to walk this
way. Therefore, it may be called Most Universal.
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Why is it called Most Righteous? Because it is vast and clear, broad and level, without even the
slightest bias or crookedness in its conduct or its ordinances. Therefore, it may be called Most
Righteous.
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Why is it called Most True?

Under heaven there has never been a nation without some teaching, yet many of these teachings
are not true. Laozi and Zhuangzi erred by falling into emptiness and nothingness. The Immortals
(Daoists who achieved transcendence) and the Buddha erred by clinging to illusion and delusion.
As for the arts and techniques of the hundred schools besides these, they are not even worth
mentioning. But the doctrine of the Holy Religion is genuine and without falsehood, never
deviating nor going astray; therefore, it may rightly be called Most True.
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What is meant by “most perfect”? To illustrate with plants: other teachings may have a trunk but
no branches, or have leaves but no flowers, or have flowers but no fruit. Thus their head and tail
cannot be connected, their beginning and end cannot be joined.

Only the Catholicism has trunk and branches, leaves and flowers, and fruit. Concerning heaven
and earth, spirits and men, the beginnings and endings, the past, present, and future, all are fully
and completely contained therein. This may be called most perfect.
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How lamentable it is! To look upon gold and jade and insist they are mere rubble; to take
nourishing food and call it left over rubbish. Some accuse Christians of being people “without
father or king.” But this shows they do not understand the teaching of the Holy Church. For in
the Ten Commandments the fourth commands: Honor your father and your mother. Filial piety
and loyalty are eternal duties that no age can abolish. To support and care for one’s parents is the
natural duty of a child; for those who live by the Faith, it is to be carried out with even greater
care and reverence. Thus, Christians show courtesy in all things and provide for their parents
with all their strength. And their loyalty to their sovereign is such that they would even give their
lives, not shrinking from fire or sword. To do otherwise would be to break the very
Commandments. How then can anyone claim that this faith teaches people to be without father
or king?
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Is it then because the king has forbidden the Faith, yet some subjects still follow it? Or because a
father has forbidden it, yet his child continues in it, that people accuse Christians of disregarding
authority? This also must be explained. Every order has its rank, and every duty its weight. In the
family, the father holds the greatest authority, yet above the father stands the sovereign. In the
nation, the sovereign is supreme, yet above even the sovereign is the Lord of Heaven and Earth.

\-N

BRRX @, MABEE G, UEFER, BEEZ®, MARRMAELZ®,
AIEFEAMELL. KRB, FEXRE, SFRBGER S, LN EEHE. Bilt—&,

BB AR T



-

=
Ot AOIRA =L, O] g 7kA| &= ZhA[1 OfjH| = gl flg = RELt E5hE Ao

—

& L7t

If one obeys the command of the father but does not obey the command of the ruler, his guilt is
heavy. But if one obeys the command of the ruler and does not obey the command of the Great
Lord of Heaven and Earth, his guilt is immeasurably greater. Therefore, in serving the Lord of
Heaven, it is not out of a willful desire to disobey the king’s command, but rather from necessity.
Can one, on this single account, accuse Christians of being without father and without king?
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Again, they say: “You traffic in goods and indulge in lust.” But as for the circulation of goods,
since ancient times in every state and household it has never been possible to be without it, even
for a single day. Only when what is lacking and what is in excess are exchanged, can the people
sustain one another and live. Without the circulation of goods, how many within the nation could
even survive? If this be considered an unbecoming practice, is it not rather something that ought
not be forbidden?
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As for the charge that Christians “indulge in lust,” even animals refrain from such depravity.
How then could such shameful behavior be ascribed to the Church of God? The Sixth
Commandment commands, “You shall not commit adultery,” and the Ninth, “You shall not covet
your neighbor’s wife.” The Sixth condemns sins of the body, the Ninth sins of the heart. Thus,
the Church, repeating this prohibition, shows the utmost severity in condemning impurity. To
accuse Christians, therefore, of spreading lust is nothing but slander. What kind of teaching
slanders such perfect and true teaching on morality?
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As for whether a doctrine is true or false, or whether a matter is crooked or straight, to cast this
aside and oppose it with words that are unfounded and improper, could this not be merely
because it is a teaching from a foreign land? Just as gold, regardless of its place of origin, is
precious only by its purity, so too the Way does not depend on region, but only on holiness is it

true. In the transmission of the Way, how could there be divisions of “this boundary” and “that
frontier”? In China, people of various nations come and go in exchange, even academic pursuit



of Buddhism is left allowed, and many foreigners there come to dwell there, and yet there has
never been any prohibition.
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As for our country, the harm caused by Buddhism has been long-standing. Throughout the land,
Buddhist temples and monasteries are exceedingly extravagant, and the making of golden and
bronze statues wastes great amounts of wealth. That sect of the Buddha is itself a heterodoxy
from the Western Regions. It plagiarized words from the true faith and imitated its outward
forms, yet twisted their meaning and overturned right order and morality. It is like a counterfeit
dye that dulls the brightness of true red, or weeds that choke the grain. By fabricating promises
of fortune and threats of disaster, it has long deceived the simple and oppressed the people,
becoming a source of grave corruption and harm.
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As for shamans, geomancers, fortune-tellers, and physiognomists, who beguile women and
children and seize their money and property and yet such practices are tolerated as though
harmless. Yet why is it that only the Catholicism does not receive the favor of tolerance? Is it
because it brings harm to families? Is it because it brings harm to the nation? By observing its
deeds and examining its conduct, one may know what kind of people its adherents are, and what
kind of way it is. Have we ever plotted rebellion? Have we ever stolen? Have we ever committed
adultery? Have we ever committed murder?
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Furthermore, unlawful measures are imposed that lead people to turn their backs on the Lord of
Heaven. The Lord of Heaven is the great Father and Mother of all things, the great Sovereign and
Ruler. In ancient times, the sages and worthies reverently served Him and stood in His presence.
Why is it, then, that people today heap insults and revile Him? Because of this, famine has
repeatedly come, and households and the nation alike are worn down in hardship. At such a time
of distress, may our reigning king, clothed even at night and neglecting meals in his diligence,
issue just governance and extend benevolence, cherishing the virtue of loving life, so that the
people may be satisfied in heart.
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Ah! Are not the people of the Holy Religion themselves the very children of our king?

Alas, though these people have come to such an extreme, do you feel no pity? Deaths in prisons,
beheadings at the gates, continue without end; tears have formed channels, cries swell to heaven.
Fathers call for their sons, elder brothers call for their younger; like the destitute with nowhere to
turn. In an era of clear peace, what a spectacle is this!

To risk one’s life and give up one’s breath to witness the Lord’s true teaching and to manifest the
Lord’s glory is our duty. Our bodies too must die. If, when the moment comes to speak boldly,
we fail to raise our voices and instead fall silent to meet death, then these great burdens of
feeling will never be set before the generations to come.
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I earnestly beseech Your Majesty: at this time kindle a lamp, bend down and read, and carefully
distinguish whether the principles are true or false, right or wrong; then present the matter to the
court above and publish it among the people below. By a single change, relax the prohibitions,
withdraw the arrests, and free those imprisoned, that together with the people of the realm they
may settle on their lands and delight in their labor, sharing in great peace. This is my fervent and
repeated plea.
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I beg again,
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Offering wine and food before the dead is forbidden by the teaching of God. While alive the
spirit-soul cannot be entertained by cups and food, much less the spirit after death. Food and
drink provide for the body and mouth; virtue and moral teaching are the food of the spirit-soul.
Even the most filial son, with delicious foods, cannot serve his parents while they sleep, for sleep
is not a time for eating. If it is so in sleep, how much more in the deep sleep of death. The rice,
millet, and the rich fruits, if they are not real then they are mere illusions. Can a son by empty
and false rites truly minister to his departed parents?
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As for the so-called ancestral tablets (the tablets of the gentry), these too are forbidden by the
teaching of God. There is no linkage of qi, pulse, bone, or blood; there is no relation to the toil of
begetting and rearing. How great a thing is the name “father” and “mother,” can that name be
truly given to a thing fashioned by a craftsman and dressed with ink and pigment? There is no
right principle to support it; conscience cannot permit it. Better to incur the displeasure of nobles
than to incur guilt before the teaching of God.
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